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Аннотация. В лингводидактике до сих пор существуют лишь единичные 

исследования по проблемам внутривузовского мониторинга билингвальных 
умений аспирантов, необходимых для осуществления на иностранном языке 
научно-образовательной, научно-исследовательской, научно-просветительской 
деятельности, а также отдельных видов экспертной деятельности.  

Предлагается качественно новый подход к созданию лингводидактической 
основы для конструирования валидной и динамичной системы внутреннего мо-
ниторинга и оценивания культуры вербального и невербального академического 
поведения аспирантов в условиях международного научного взаимодействия. 
Этот подход, социокультурный по своей природе, был разработан в рамках 
международно ориентированной компетентностной парадигмы университетско-
го языкового образования, который включает: а) лингводидактический анализ 
результатов отечественных и зарубежных исследований английского языка как 
лингва франка (ELF) и инструмента международного общения высокообразо-
ванных специалистов (EIL), их общие и специфические социолингвистические 
характеристики и коммуникационные сферы функционирования; б) критиче-
ское осмысление методического потенциала британской тестовой системы 
определения уровня владения английским как языком международного общения 
в академической сфере коммуникации (ACADEMIC EILTS) для не носителей 
языка: в) лингводидактическую реконцептуализацию понятия «международная 
академическая коммуникация» с последующим выделением и лингводиктиче-
ским описанием ключевых академических и научных событий и мероприятий в 
терминах академических (включая научно-образовательные и научно-
исследовательские) макро- и микроумений, необходимых для выбора и реализа-
ции стратегии оптимального научного взаимодействия в процессе сотрудниче-
ства и кооперации в международной научно-исследовательской среде; г) выяв-
ление наиболее важных одноязычных и двуязычных социокультурных компе-
тенций, востребованных учеными в условиях международной академической 
коммуникации на основе лингводидактического анализа общеевропейских де-
скрипторов, представленных в общеевропейских рамочных рекомендациях по 
оцениванию исследовательской работы ученых в зависимости от их научных 
званий и статуса; д) коммуникативно-прагматический и социокультурный ана-
лиз научных событий, коммуникативных сценариев их проведения, коммуника-
тивных моделей поведения их участников и их коммуникативно-когнитивного 
вербального репертуара; е) методический анализ оценочного инструментария, 
предлагаемых в рабочих программах по английскому языку в Московском госу-
дарственном университете им. М.В. Ломоносова; ж) социологическое интервь-
юирование аспирантов по направлениям подготовки «Языкознание и литерату-
роведение» и «Образование и педагогические науки». 
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Abstract. In modern linguodidactics, there are still only a few studies on internal 
university assessment and monitoring of PhD students’ bilingual skills without which 
it is hardly possible to act successfully as a university teacher, a researcher, a science 
promoter, an academic expert in some fields of eduсaction and science , The paper of-
fers a new approach to establishing a linguodidactic basis for developing a valid and 
dynamic system of internal monitoring and assessment of PhD students’ academic 
verbal and nonverbal performance in international settings. This approach, sociocul-
tural in its nature, has been developed within an internationally oriented competence-
based paradigm of university language education, which includes carrying out: a) a 
linguodidactic analysis of the outcomes of Russian and foreign studies of English as a 
lingua franca (ELF) and International English Language (EIL), Standard English 
(which is used by highly educated and qualified specialists) in terms of their general 
and specific sociolinguistic characteristics and communication domains of function-
ing; b) a critical analysis of the methodological potential of the the British Interna-
tional English Language Testing System (IELTS) aiming at assessing non-native 
speakers’ proficiency in Academic English who are expected to use it in academic 
communication (ACADEMIC EILTS); c) a linguodidactic reconceptualization of the 
notion of "international academic communication" with further sorting and describing 
key academic events (incl. scholarly & scientific events and activities) in terms of 
macro- and micro-academic skills involved in choosing and following a successful 
academic interaction strategy in the process of cooperation in the international re-
search environment ; d) outlining the most important monolingual and bilingual soci-
ocultural competencies used by scientists in the context of international academic 
communication by linguodidactic enlargement of four-level necessary and desirable 
competencies listed and presented in the European Framework for Research Careers 
that helps to assess the scholars’ research activities, depending on their scientific titles 
and status; e) communication-oriented pragmatic and socio-cultural analysis of schol-
arly events, their communication scenario, communicative schemata of participants’ 
academic performance involved in this or that event and the related verbal repertoire; 
f) a methodological analysis of assessment tools offered in 50 English syllabi for PhD 
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students at Lomonosov Moscow State University; g) interviews of MSU graduate stu-
dents in such areas of study as "Linguistics and Literature" and "Education and Peda-
gogical Sciences". 

Keywords: Third cycle of HE, linguodidactics, PhD seekers language education 
with international perspective, internal communication-oriented assessment & moni-
toring, monolingual and bilingual academic culture, linguodidactic framework for de-
signing assessment tools 
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Введение 

 
В Российской Федерации в отличие от многих других европей-

ских стран, как известно, иностранный язык входит в число обязатель-
ных дисциплин для освоения, включен в ООП аспирантуры, и, соответ-
ственно, учебный план аспирантуры как третьего уровня высшего обра-
зования независимо от направления подготовки и научной специализа-
ции аспирантов. Успешная сдача кандидатского экзамена по иностран-
ному языку (ИЯ) наряду с экзаменом по философии и научной специаль-
ности является предварительным условием для последующей защиты их 
кандидатской диссертации. Однако, вполне понятно, что методический 
потенциал квалификационного экзамена по иностранному языку соиска-
теля ученой степени кандидата наук несколько ограничен в плане жест-
кого временного параметра и выбора объектов контроля уровня степени 
сформированности монолингвальной и билингвальной готовности и спо-
собности аспирантов к межкультурному научно-исследовательскому 
взаимодействию на ИЯ. Многих специалистов (см., например, [1–4]) уже 
достаточно давно не удовлетворяет традиционный формат проведения 
кандидатского экзамена по ИЯ в России. 

Однако методическое обновление формата кандидатского экза-
мена с учетом тех монолингвальных и билингвальных умений, которые 
архиважны для успешного научно-исследовательского взаимодействия 
российских аспирантов с представителями других стран в условиях 
международной научной кооперации и сотрудничества в XXI в., пред-
полагает опору на качественную систему внутривузовского контроля 
по мере освоения обучающимися профессионально ориентированного 
практического курса иностранного языка в аспирантуре, для которой 
характерны методическая гибкость и вариативность, надежность, ва-
лидность и межкультурная академическая ориентированность с учетом 
социокультурного портрета изучаемого ИЯ, социокультурного контек-
ста изучения ИЯ и обучения ему (подробнее см. [5]). Однако исследо-
вания в этой области весьма немногочисленны (см., например, [3]), а 
порой и весьма фрагментарны и поверхностны по предмету исследова-
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ния (см. например, [4]), не говоря о том, что исследования осуществ-
ляются без опоры на кросс-культурное изучение общего и специфиче-
ского в научном общении на русском и иностранном языках, без кото-
рого практически маловероятно подготовить российских аспирантов к 
полноценному участию в международных научных событиях.  

Иллюстрацией к вышесказанному является коллективная моно-
графия «Обучение иностранному языку в аспирантуре неязыкового ву-
за» [2], авторы которой хотя и высказывают ряд полезных предложений 
касательно иноязычного образования аспирантов, тем не менее, явно 
незнакомы с евроатлантическим форматом международного научного 
взаимодействия ученых в XXI в. (подробнее о евро-атлантическом 
формате научного взаимодействия см. [6]), в результате в разных стать-
ях этой монографии ориентация на подготовку аспирантов к междуна-
родному научно-исследовательскому сотрудничеству лишь провозгла-
шается, а не находит своей научно обоснованной и экспериментально 
апробированной методической реализации. Существующее положение 
дел не может не требовать интенсификации лингвокультурных педаго-
гических исследований в области внутривузовского контроля и создания 
качественного оценочного инструментария для определения динамики 
билингвального и поликультурного развития аспирантов по мере освое-
ния иностранного языка как учебной дисциплины, сопряженной как со 
сферой международной научной коммуникации, так и с областью их 
межкультурной педагогической деятельности.  

 
Методология исследования 

 
Исследование по классификации и конструированию контроль-

ных заданий для оценивания коммуникативных способностей аспи-
рантов как партнеров международной устной или письменной науч-
ной коммуникации, а также кросс-лингвального или плюрикультурно-
го медиатора осуществлялось на факультете иностранных языков и 
регионоведения Московского государственного университета 
им. М.В. Ломоносова (МГУ) в рамках научно-образовательной школы 
ФИЯР «Коммуникативные модусы коммуникации как средства фор-
мирования общегуманитарных компетенций человека нового поколе-
ния», включая приоритетную научно-исследовательскую программу 
«Медиация в лингвокультурном образовании и научной коммуника-
ции». В 2018–2021 гг. исследование было направлено: 

‒ на выявление социокультурных особенностей английского язы-
ка как лингва франка в международной научной коммуникации носите-
лей и не носителей английского языка; 

‒ анализ общеевропейского подхода к ранжированию научного 
труда исследователей разных рангов и выделение тех аспектов комму-
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никативного образования на со-изучаемых языках, которые оказывают 
существенное влияние на степень эффективности научно-исследо-
вательского взаимодействия на английском языке (АЯ); 

‒ определение социокультурных особенностей научно-образова-
тельной и научной коммуникации на АЯ, коммуникативных сценариев 
научных событий и мероприятий и коммуникативных поведенческих 
ролей их участников; 

‒ осуществление интеграции социологического изучения с педа-
гогическим наблюдением и осмыслением степени готовности россий-
ских аспирантов к научно-исследовательской деятельности в условиях 
международной научной кооперации и сотрудничества. 

Последнее было направлено на выявление реальной картины го-
товности и способности аспирантов использовать иностранный язык, в 
частности английский, для эффективного: 

‒ научного и научно-образовательного общения, обмена научны-
ми знаниями в мировом академическом сообществе; 

‒ использования международных и национальных баз дан-
ных/архивов в интересах развития науки в России и внедрения дости-
жений и результатов в различные сферы жизнедеятельности человека в 
нашей стране; 

‒ представления, апробации и верификации отечественных ис-
следовательских достижений в глобальном научном контексте, тем са-
мым обогащая международный фонд цивилизационных достижений 
человечества XXI в.;  

‒ общения на академических мероприятиях (научно-образова-
тельных или научных), таких как международные офлайн- и онлайн-
конференции; 

‒ выполнения научно-просветительской, научно-образователь-
ной, педагогической и экспертной деятельности. 

Методологической основой послужил социокультурный подход к 
коммуникативному образованию средствами со-изучаемых языков 
(например, родного/государственного русского языка и иностранного 
языка или даже двух или трех иностранных языков в высшей школе [5, 
7–9], который реализуется в рамках межкультурной компетентностной 
парадигмы языкового образования в высшей школе. Под межкультур-
ной компетентностной парадигмой языкового образования в вузе по-
нимается совокупность методологических положений, которые приня-
ты научно-образовательным, научно-методическим и методическим 
правовым сообществами и которым необходимо следовать при моде-
лировании педагогического общения на ИЯ в условиях формального и 
неформального языкового образования на со-изучаемых языках в вузе, 
при создании нормативно-правовой базы лингвокультурной педагогики 
высшей школы, при конструировании учебно-методических средств 
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подготовки вузовских обучающихся к профессиональному междуна-
родному взаимодействию в педагогической, научно-образовательной, 
научно-исследовательской, общественно полезной (включая научно-
просветительскую) сфере деятельности научного работника. 

В процессе выполнения исследования использовались такие ме-
тоды, как: а) лингводидактический анализ европейских дескрипторов, 
предлагаемых для компетентностного оценивания научно-исследо-
вательского труда научных работников разных рангов; б) методический 
анализ оценочного инструментария, предлагаемого в рабочих програм-
мах по АЯ в МГУ им. М.В. Ломоносова; в) коммуникативно-
прагматический и социокультурный анализ научных событий, их ком-
муникативных сценариев, коммуникативных моделей поведения их 
участников, коммуникативно-когнитивной специфики вербального и 
невербального репертуара последних; г) методический анализ рабочих 
программ по дисциплине «Иностранный язык» (для аспирантуры) и  
интервьюирование их разработчиков.  

 
Исследование и результаты 

 
Лингводидактический взгляд на результаты отечественных и 

зарубежных исследований английского языка как лингва франка (ELF) 
и инструмента международного общения высокообразованных специ-
алистов (EIL). При определении лингводидактической основы компе-
тентностного развития обучающихся как участников межкультурной 
коммуникации представляется важным для современного развития 
лингводидактики высшей школы обратиться к результатам исследова-
ний за последние три десятилетия, которые сопряжены с лингвокуль-
турным осмыслением английского языка как лингва франка, представ-
ляющего уникальное коммуникативное явление в современном много-
язычном и поликультурном глокализированном мире [10–13] и лингво-
дидактического осмысления результатов изучения этого лингвокуль-
турного явления и их влияния на необходимость методического пере-
осмысления задач овладения английским языком с учетом социокуль-
турного контекста международного научного взаимодействия в XXI в.  

В этих целях особый лингводидактический интерес, на мой 
взгляд, представляют работы таких лингвистов, социолингвистов и 
лингводидактов, как З.Г. Прошина [14], В.Е. Бондаренко [15], В.В. Са-
фонова, А.Н. Колесникова и А.А. Любимова [16, 17], Дж. Хауc [10], 
Дж. Дженкинс [11–13], Б. Зайдльхофер [18], А. Мауранен [19, 20], 
А. Коугоу [21, 22], М. Дьюи [23, 24], С. Эренрайх [25], Х. Боулз и  
А. Коугоу [27], Дж. Дженкинс, Ю. Бейкер и М. Дьюи [26]. При иссле-
довании АЯ как лингва франка не может не доминировать междисци-
плинарный подход, интегрирующий научные результаты из социолинг-
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вистики, коммуникативистики (коммуникативно ориентированная 
лингвистика), социокультуралистики и теории коммуникации и линг-
водидактики.  
В частности, это касается анализа вышеупомянутых отечественных и 
зарубежных ученых по изучению английского языка как лингва франка 
(ELF), с одной стороны, и компаративных исследований – с другой, при 
сравнении таких понятий, как английский язык как лингва франка (Lin-
gua Franca = ELF) (с отходом от некоторых норм стандардизированного 
варианта языка), стандартизированный английский язык международ-
ного взаимодействия (EIL), который используется хорошо образован-
ными специалистами (носителями и не носителями АЯ), включая раз-
ные национальные варианты АЯ. Лингводидактическое осмысление 
исследовательских результатов деятельности авторов этих работ и их 
значимости для теории и методики обучения АЯ привели к выделению 
положения о том, что при методических намерениях ввести английский 
язык как лингва франка в российское образовательное пространство 
необходимо учитывать следующее: 

а) расширение зоны функционирования английского языка как 
лингва франка в международной научной коммуникации обусловлено 
геополитическими сдвигами и глобализационными процессами в раз-
витии современного мира [19–22, 28, 29]; 

б) социокультурная среда обитания и функционирования АЯ как 
лингва франка [26, 30] неоднородна на разных континентах и в разных 
странах, что ставит вопрос о развитии у аспирантов культуры восприя-
тия национальных вариантов английского языка не только носителей, 
но и не носителей языка; 

в) наблюдается взаимодополняемость в речевом репертуаре АЯ 
как лингва франка и национальных вариантов английского языка [12–
14, 30], выявляющие широкий спектр вариантов англоязычного языко-
вого репертуара ELF [13, 23, 26], при этом имеет смысл не приравни-
вать термины «английский язык как инструмент международного об-
щения» и «английский язык как лингва франка»; 

г) с лингводидактической точки зрения представляется очень 
важным учитывать положение Б. Зайдлхофера о том, что английский 
язык широко используется не носителями английского языка, носите-
лями разных других родных языков, для которых английский язык в 
настоящее время является наиболее общепринятым инструментом 
межнационального общения [18] (причем общение носителей АЯ с 
его не носителями также не следует игнорировать в языковом образо-
вании, особенно при изучения АЯ как специальности), поскольку АЯ 
как лингва франка используется в поликультурных средах при обще-
нии носителей АЯ с не носителями АЯ в разных сферах коммуника-
ции;  
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д) социолингвистический репертуар и прагматические характери-
стики функционирования АЯ как лингва франка (ELF) в разных куль-
турно-языковых сообществах, представленные в работах А. Коугоу 
[22], А. Ферта [29], А. Моранен [19, 20], Дж. Дженкинс [12, 26], 
Дж. Дженкинс, У. Бейкера и М. Дьюи [26], не может не стать предме-
том изучения в российском языковом образовании, однако преимуще-
ственно при развитии рецептивной культуры восприятия англоязычно-
го текста порождаемого как носителями, так и не носителями англий-
ского языка, в то же время при развитии продуктивной и интерактив-
ной культуры на АЯ целесообразнее ориентироваться на стандартизи-
рованные нормы английского языка как инструмента международного 
взаимодействия (EIL), а не на АЯ как лингва франка (ELF);  

е) при наличии разных подходов к концептуализации понятия АЯ 
как лингва франка (ELF) [18, 23] желательно достичь, по крайней мере 
в лингводидактике, терминологического консенсуса. 

Результаты лингвистических и социолингвистических исследований 
различных вариантов функционирования английского языка [31] стиму-
лировали начало важной дискуссии о некоторых необходимых изменени-
ях в обучении английскому языку для конкретных целей с точки зрения 
инструментального понимания английского языка как лингва франка. Бо-
лее того, именно в процессе обсуждения некоторых важных вопросов 
включения вариантов функционирования английского языка в образова-
тельное пространство языкового образования [28, 32] постепенно возник-
ло новое и многообещающее направление в лингводидактике, а именно в 
лингвокультурной педагогике, а точнее педагогика обучения английскому 
языку как лингва франка и оценивания уровня владения им [20, 24].  

До настоящего времени это методическое направление в языко-
вом образовании все еще находилось в процессе своего научного ста-
новления и прикладного развития и, таким образом, далеко от того, 
чтобы дать комплексное и целостное видение принципов и моделей 
обучения английскому языку как лингва франка в рамках различных 
циклов университетского образования и при разных вариантах изуче-
ния языка (как специальности или в специальных целях). Вместе с тем 
никто не собирается недооценивать того, что было достигнуто в рас-
сматриваемой педагогической отрасли в исследованиях M. Дьюи [24], 
H. Боулз и А. Коугоу [27], М. Кичковяк и Р. Лоу [33], посвященных во-
просам пересмотра и уточнения целей языкового образования при пе-
реходе в нем от обучения АЯ как стандартизированному варианту 
международного общения к обучению АЯ как лингва франка, для кото-
рого характерны некоторый отход от ряда  стандартизированных фоно-
логических и лексико-грамматических английских норм. Также особое 
внимание было уделено методическим подходам, стратегиям, и практи-
кам формирования у студентов вузов представлений о коммуникатив-
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ном потенциале английского языка как лингва франка, функциониру-
ющего в разных сферах межкультурной коммуникации, социолингви-
стических особенностях его использования как средства межкультур-
ного взаимодействия (см., например, [16, 17, 34]), типичным коммуни-
кативным барьерам и недопониманиям (см., например, [10, 28]), с кото-
рыми могут столкнуться носители английского языка как иностранного 
из-за отсутствия необходимых и достаточных знаний о лингвистиче-
ских, социолингвистических и культурных существенных характери-
стиках АЯ как лингва франка и умений их оперативного применения в 
условиях межкультурного общения всякий раз, когда английский язык 
используется в международном бизнесе, банковском деле, торговле, 
образовании, различных отраслях науки и техники и т.д. 

К настоящему времени собраны многочисленные данные о воз-
можных методических подходах и стратегиях по ознакомлению с вари-
антами английского языка в обучении английскому языку как между-
народному [35] и адаптации, точнее лингвистической, социолингвисти-
ческой и лингвокультурной адаптации, студентов к этим вариантам в 
международном университете/классе. Однако очень важно обратить 
внимание на то, что в некоторых исследованиях предполагается (см., 
например, [16, 36, 37]), что выбор объекта обучения при изучении ан-
глийского языка в высшей школе (либо изучения английского как 
лингва франка, либо абсолютно стандартизированного английского 
языка как инструмента международного общения) определяется: 

‒ социокультурным контекстом изучения английского языка в 
каждой конкретной стране; 

‒ международными потребностями обучающихся в использовании 
английского языка в той или иной сфере человеческой деятельности; 

‒ вариантом изучения английского языка (как специальности или 
в специальных целях); 

‒ искомым уровнем коммуникативного владения студентами АЯ, 
исходя из общеевропейских оценочных шкал [38, 39]; 

‒ личностно значимыми и профессионально необходимыми сфе-
рами межкультурной коммуникации (например, повседневно-бытовой 
и (или) академической и (или) деловой).  

Каждый из упомянутых выше объектов обучения и, соответствен-
но, моделей изучения АЯ ориентирован на подготовку студентов к меж-
дународной деятельности на нем. Вместе с тем они могут существенно 
отличаться по лингводидактическим концептуальным основам обучения 
АЯ, задачам вовлечения АЯ как лингва франка в образовательное поле 
высшей школы, иноязычному содержанию и средствам обучения, оце-
ночному инструментарию. Помимо этого возникают и существенные 
различия в степени обеспечения билингвальной поддержки, принятии 
конкретных методических решений по объему соотношения неродного и 
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родного языков в языковом образовании [36, 37], в методических подхо-
дах к переосмыслению оценочных инструментов [11, 40–42]. 

Проектирование той или иной модели обучения АЯ, а тем более 
внедрение ее в национальное языковое образование, не может быть осу-
ществлено методически корректно без четкого выделения и понимания 
принципов обучения АЯ как лингва франка. Однако, как бы парадоксаль-
но это ни звучало, насколько мне известно, всего несколько ученых про-
водили исследования, посвященные именно принципам языковой педаго-
гики, ориентированной на овладение студентами АЯ как лингва франка 
[36, 37, 43–45]. Анализ исследований, сопряженных с принципами изуче-
ния АЯ как лингва франка в современном языковом образовании, позво-
ляет выделить ряд важных, хотя и не бесспорных положений, поскольку 
они требуют значительной верификации в национальных системах ком-
муникативного образования средствами АЯ. Среди них имеет смысл об-
суждать следующие положения в лингводидактике: 

1) формирование лингвистической и социолингвистической 
осведомленности у студентов о природе АЯ как лингва франка является 
необходимой предпосылкой качественного современного языкового 
образования [43]; 

2) изучение АЯ как лингва франка в университете следует рассмат-
ривать как неотъемлемую часть подготовки студентов к международной 
научно-образовательной и научно-исследовательской деятельности;  

3) признается целесообразность отказа от преимущественного 
доминирования методической ориентации только на носителя англий-
ского языка как методического целевого лингвистического и лингво-
культурного идеала; 

4) при формировании фонологической компетенции представля-
ется методически возможным ориентироваться не на полное ее соот-
ветствие идеалу образованного носителя языка, а на понятность речи в 
англоязычной среде [17, 34, 37] или разборчивость речи не носителя на 
АЯ, невзирая на тот факт, что в ней наблюдаются отклонения от стан-
дартизированных произносительных норм носителя языка;  

5)  рекомендуется лингводидактическое использование многооб-
разной среды функционирования АЯ как лингва франка в процессе ин-
тенсивного погружения обучающихся в коммуникацию на АЯ [36, 37];  

6)  не только высокообразованные и успешные носители АЯ, но и 
не носители выступают как лингводидактический коммуникативный 
ориентир [17, 33, 43] в современном языковом образовании1; 

                                         
1 При этом в российское образовательное пространство высшей школы целесооб-

разно включать АЯ как лингва франка преимущественно не при формировании, а при 
совершенствовании рецептивных умений на АЯ у вузовских обучающихся с уровнем 
владения АЯ не ниже В1. 
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7)  при формировании межкультурных коммуникативных умений 
на АЯ не следует возводить в абсолют правильность и корректность 
речи с точки зрения образованного носителя языка [43]; 

8) признается целесообразным использование в учебных целях 
англоязычных материалов, не только отражающих современный линг-
вистический корпус текстов носителей языка, но и не носителей языка 
[33, 34];  

9) методически подготовленные специалисты, прошедшие соот-
ветствующую необходимую подготовку по обучению АЯ как лингва 
франка, представляют собой наиболее подходящих преподавателей ан-
глийского языка для современного языкового образования [36, 37]; 

10) методическая адекватность инструментария оценивания 
уровня владения АЯ как лингва франка определяется с учетом социо-
культурного контекста подготовки студентов как партнеров междуна-
родного взаимодействия [36, 37]. 

Современная методическая реальность в области оценивания 
культуры академического общения не носителей языка (включая пред-
метно-педагогические, просветительские и научно-исследовательские 
умения) на английском языке в международном научном сообществе. 
Эти положения следует осмыслить в социокультурном контексте язы-
кового международно ориентированного образования в России, моди-
фицировать и интерпретировать их с учетом разных вариантов изуче-
ния АЯ (как специальности или в специальных целях) и в контексте 
плюрикультурной компетентностной парадигмы со-изучения языков и 
культур в вузе.  

Объектом оценивания в академических модулях международных 
экзаменов по английскому языку типа Academic IELTS (тестовая систе-
ма определения уровня владения английским как языком международ-
ного общения в академической сфере коммуникации) или PTE 
Academic (Пирсонские тесты уровня владения английским языком как 
языком академической коммуникации) выступают лишь отдельные 
академические умения на АЯ, а не определенная их совокупность, вла-
дение которыми, по мнению разработчиков этих международных стан-
дартизированных тестов, позволит не носителю языка поступить и 
учиться в зарубежном англоязычном университете, ведь они изначаль-
но были нацелены на определение степени готовности тестируемого 
индивида к получению высшего образования на английском языке, в 
частности в британской высшей школе.  

Лингводидактический анализ тестовых заданий в тестовой си-
стеме определения уровня владения английским как языком междуна-
родного общения в академической сфере коммуникации ясно показы-
вает, что крайне узок методический диапазон использования таких за-
даний как инструмента оценивания академических умений у россий-
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ских студентов даже на уровне магистратуры, не говоря об аспиранту-
ре. Почему? Во-первых, их методический адресат – это прежде всего 
обучающиеся, планирующие получить или продолжить высшее образо-
вание в зарубежных университетах, главным образом в британских 
университетах. Соответственно, тестовые задания, предлагаемые в них, 
сфокусированы на оценивании лишь отдельных академических микро-
умений (преимущественно в таких видах речевой деятельности, как 
чтение и письменная речь), а не всей совокупности учебных, научно-
образовательных и научно-исследовательских умений, которыми 
должны овладеть студенты, особенно на уровнях магистратуры и аспи-
рантуры. Во-вторых, естественно, эти тестовые задания по понятным 
причинам сугубо монолингвальны, иными словами, их тестовый кон-
структ игнорирует медиативные переводческие умения (билингваль-
ную медиативную деятельность) как объект оценивания.  

Между тем в современном многоязычном и поликультурном ми-
ре выпускникам высшей школы в той или иной англоязычной или не-
англоязычной стране необходимо овладеть профессионально ориенти-
рованными билингвальными умениями, а в перспективе и трилинг-
вальными умениями, которые не были изначально предназначены для 
определения уровня сформированности академических макро-умений 
на АЯ, поскольку методика конструирования тестовых задания в Бри-
тании и других англоязычных странах традиционно имеет монолинг-
вальную ориентацию. Однако системный подход к оцениванию уровня 
сформированности у студентов англоязычных умений для взаимодей-
ствия с носителями и не носителями АЯ в научно-образовательной, 
научно-исследовательской и предметно-педагоги-ческой деятельности 
предполагает, что объектом оценивания выступает вся необходимая 
совокупность англоязычных рецептивных, продуктивных, интерактив-
ных и медиативных макроумений (включая и составляющие их микро-
умения), и только овладение всей этой совокупностью академических 
умений может позволить им быть достаточно эффективными коммуни-
кантами в профессионально-профильном и научно-исследовательском 
сообществе. 

Несмотря на то что имеется некоторый опыт использования бри-
танских тестовых систем IELTS в зарубежных университетах (см., 
например, [45, 46]), тем не менее, в силу отсутствия у их разработчиков 
возможностей реализовать системный подход к оцениванию академи-
ческих умений на АЯ представляется крайне нецелесообразным моде-
лировать внутривузовский контроль в российских университетах по 
методическим лекалам Academic IELTS даже для уровня магистратуры 
(хотя последнее иногда наблюдается в российских вузах), поскольку 
результаты выполнения тестовых заданий в них не могут нам предста-
вить реальную картину о степени готовности и способности студентов 
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магистратуры и аспирантуры научно общаться и представлять научные 
и прикладные результаты своих исследований на международной науч-
ной арене, эффективно использовать иноязычные международные и 
национальные базы данных/архивы на благо развития отечественной 
науки и для международного ознакомления с достижениями научных 
школ России.  

Иными словами, уже давно настало время пересмотреть теорети-
ческую базу развития языкового образования, самообразования аспи-
рантов (да и студентов магистратуры), мониторинга его качества при 
подготовке научных работников и педагогов высшей школы в контек-
сте межкультурной компетентностной парадигмы. Таким образом, рос-
сийская система языкового образования остро нуждается в реалистич-
ной, профессионально полезной, гибкой модели оценивания билинг-
вальной плюрикультурной готовности и способности аспирантов осу-
ществлять преподавательскую деятельность, подготавливать научные 
публикации, быть научными просветителями и культурными медиато-
рами в образовательной, научно-образовательной, научно-исследо-
вательской и научно-просветительской сфере международной комму-
никации на со-изучаемых языках.   

Между тем пока в лингводидактике почти не исследуется про-
блема конструирования внутривузовского мониторинга динамики про-
цессуально-профильного развития аспирантов как активных участни-
ков международных научных мероприятий, авторов научных работ, 
кросс-культурных или плюрикультурных медиаторов, деятельность 
которых способствует конструктивному научному взаимодействию 
представителей разных культурно-языковых сообществ, вовлеченных в 
то или иное международное научное событие1. Такое положение дел в 
теории и методике обучения иностранным языкам объясняется необы-
чайной трудоемкостью определения научно-методических основ внут-
ривузовского мониторинга динамики овладения кросс-культурными и 
плюрикультурными научно-образовательными, научно-исследо-
вательскими, научно-просветительскими и рядом экспертных умений, 
без которых практически невозможно международное сотрудничество 
и кооперация. 

Представляется целесообразным создавать контрольно-измери-
тельную систему определения динамики и уровня владения аспирантами 
научно-образовательной и научной культурой в контексте междисци-
плинарного социокультурного подхода к оцениванию монолингвальной 
и билингвальной лингвокультурной готовности и способности аспиран-

                                         
1 Хотя существуют отдельные работы по внутривузовскому контролю уровня 

сформированности межкультурных иноязычных научно-образовательных умений у 
студентов магистратуры (см., например, [3]).  
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тов к научному труду в глокализированном научном мире. Система 
внутривузовского мониторинга уровня овладения культурой монолинг-
вального и билингвального научно-исследовательского взаимодействия 
российских аспирантов с их партнерами в условиях международной 
научной коммуникации предполагает включение серии заданий: 

‒ на выбор и реализацию коммуникативно приемлемой стратегии 
взаимодействия с представителями других академических культур при 
решении профессионально значимых исследовательских задач в усло-
виях международной научной коммуникации, выбирая социокультурно 
приемлемую стратегию взаимодействия с участниками международных 
мероприятий, в том числе с разным научным статусом;  

‒ выбор коммуникативно приемлемого и культурно оправданного 
поведенческого сценария и следование ему в соответствии с функцио-
нальными факторами научно-образовательного и научного общения на 
мероприятиях учебного, научно-методического, научно-просвети-
тельского или научно-исследовательского характера (таких как между-
народные офлайн- и онлайн-конференции, форумы, симпозиумы и т.п.); 

‒ опознание коммуникативных помех, коммуникативно-когни-
тивных барьеров (включая социокультурные сбои) в ситуациях между-
народной научной коммуникации и использование вербальных и не-
вербальных коммуникативных техник преодоления коммуникативно-
когнитивных барьеров и выхода из социокультурных сбоев; 

‒  установление профессиональных (научно-образовательных, 
научно-исследовательских и научно-деловых) контактов с исследовате-
лями и педагогами из других стран в условиях формального и нефор-
мального межкультурного взаимодействия; 

‒ ситуативно-ролевое решение и проигрывание проблемных си-
туаций, возникающих в условиях дискуссионного научного общения и 
научных гуманитарных дебатов и позволяющих аспирантам продемон-
стрировать конструктивное партнерство в глокализированном научном 
мире, отягощенном политико-экономическими, геополитическими, ци-
вилизационными и культурными/культурно-языковыми конфликтами. 

Одной из предпосылок для создания комплексной и динамичной 
системы оценивания качества билингвальной и плюрикультурной 
научно-исследовательской деятельности аспирантов и их научных про-
дуктов является лингводидактическое осмысление форматов междуна-
родных научных событий, социокультурных ролей их участников с 
разным научным статусом и сценарных поведенческих ожиданий в от-
ношении них, общекультурного и культурно специфического в науч-
ном труде и продуктах этого труда у представителей разных образова-
тельных и научных культур.  

Лингводидактическая реконцептуализация понятия «междуна-
родная академическая коммуникация». С позиции социокультурного 
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подхода к профессиональному развитию личности студента минималь-
но как кросс-культурного медиатора, максимально как субъекта диало-
га культур [7, 9] желательно достичь терминологического консенсуса в 
трактовке терминологического словосочетания «международная акаде-
мическая коммуникация», под которой предлагается понимать одну из 
сфер международного общения, в которой взаимодействуют предста-
вители разных культурно-языковых сообществ, научно-образова-
тельных и исследовательских культур, научных школ, среди которых 
можно выделить исследователей разных рангов (аспирантов, кандида-
тов наук (докторов философии), докторантов и докторов наук, управ-
ленцев в сфере научной деятельности). 

Использование английского языка как лингва франка в условиях 
международной академической коммуникации предопределило необ-
ходимость перехода в лингвокультурном языковом образовании от 
противопоставления «не-носителя языка» и «носителя языка» как субъ-
ектов межкультурного общения к более глубокому пониманию важно-
сти сбалансированности их присутствия в учебном культурном про-
странстве при изучении английского языка в высшей школе. В ряде 
работ, посвященных социолингвистическим особенностям АЯ как 
лингва франка (см., например, [36, 47]), наше внимание обращено на 
социолингвистическую важность такой лингводидактической оппози-
ции, как «спикеризм не носителя языка – спикеризм носителя языка». 
Как отмечалось ранее в этой статье, нормативное отличие английского 
языка как лингва франка от достаточно строгих стандартизированных 
норм использования английского языка как языка международного об-
щения в условиях межкультурной коммуникации, естественно, находит 
отражение в англоязычных нормах вербального поведения пользовате-
лей английского языка. 

При этом для теории и практики обучения английскому языку в 
российском вузе немаловажно различать методические ниши АЯ как 
лингва франка (ELF) и стандартизированный АЯ как инструмент меж-
дународного общения (EIL) высокообразованных людей. Так, методи-
чески предпочтительней, чтобы АЯ как лингва франка становился объ-
ектом овладения аспирантами с уровнем коммуникативного владения 
АЯ не ниже В2 при развитии культуры рецептивной и медиативной 
деятельности. В то время как стандартизированный (литературный) АЯ 
как международный язык взаимодействия высокообразованных людей 
выступает объектом обучения и овладения при совершенствовании у 
аспирантов продуктивной и интерактивной культуры взаимодействия 
на АЯ, а также при осуществлении медиативной текстообразующей 
(устной и письменной) и коммуникативно-регулятивной деятельности 
[7], причем как в условиях формализованной, так и неформальной 
международной академической коммуникации. 
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Комплексный коммуникационный анализ международных акаде-
мических событий как предпосылка для определения лингводидактиче-
ской основы оценивания билингвальных научно-образовательных и 
научно-исследовательских умений аспирантов. Комплексный комму-
никационный анализ международных академических событий (конфе-
ренций, форумов, симпозиумов, проектной деятельности и др.) являет-
ся одним из необходимых исследовательских инструментов выявления 
социокультурных особенностей схемы/сценария научной конференции, 
поведенческих вербальных (в отдельных случаях невербальных) сцена-
риев ее участников для дальнейшего лингводидактического осмысле-
ния номенклатуры коммуникативно-когнитивных вербальных и невер-
бальных академических умений на со-изучаемых языках, архиважных 
для участников международных академических событий/мероприятий 
и при необходимости осуществления медиативной деятельности на 
них1. С этой целью в 2016–2919 гг. осуществлен комплексный  комму-
никационный анализ 50 международных конференций гуманитарной 
направленности, на которых языком академического взаимодействия 
был английский язык.  

На основе сопоставительного лингводидактического анализа 
коммуникативно-когнитивной структуры, характерной для каждого из 
международных информационно-коммуникационных академических 
мероприятий на русском и английском языках, определяется коммуни-
кационно-информационная спецификой каждого из них, раскрываются 
основные поведенческие сценарные линии/схематы [38. С. 126–127] 
вербального и невербального поведения их участников, учитывая суть 
предписываемых им академических ролей, а также характерное для них 
жанровое наполнение академического официального и неофициального 
общения (причем, выделяются как аналогичные академические речевые 
жанры, функционирующие во всех академических культурах (напри-
мер, лекция, конспект лекции), так и жанры, характерные для отдель-
ных академических культур (например, лекционный (рефлексивный) 
дневник [48], характерный для ряда стран Западной Европы). Исходя из 
результатов этого анализа, принимаются методические решения о воз-
можности и необходимости моделирования конкретных научных меро-
приятий в учебной образовательной среде, учитывая особенности ди-
дактического контекста со-изучения языков и культур в вузе и лингво-
культурных особенностей контингента студентов. 

                                         
1 Однако до сих пор существуют лишь единичные работы по формату оценивания 

билингвальной коммуникативно-прагматической компетенции эффективно и конструк-
тивно общаться на академических мероприятиях (учебных или научных), таких как 
международные офлайн- и онлайн-конференции, форумы и т.п., установление профес-
сиональных контактов с исследователями и педагогами других стран. 
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Посредством последующего лингводиактического сопостави-
тельного кросс-культурного анализа особенностей соотносимых рече-
вых жанров академического текста (функционирующих как в родной, 
так и инокультурной академической среде) выделяются академические 
макроумения с их последующей детализацией в терминах микроуме-
ний. Выделенные макроумения и составляющие их микроумения, вла-
дение которыми необходимо для создания академических продуктов 
(приемлемых и не отторгаемых другими участниками международного 
научного общения), становятся объектом формирования, развития и 
совершенствования при со-изучении русского и английского языков, а 
также оценивания в процессе внутивузовского мониторинга степени их 
сформированности в контексте межкультурной компетентностной па-
радигмы языкового образования в высшей школе.  

Поясним: микрообъекты учебного моделирования международ-
ного академического общения включают в себя дискурсивные умения 
порождать академические тексты разных жанров и оценивать их каче-
ство с учетом особенностей восприятия представителей конкретных 
академических лингвокультур, а также с учетом глобальных тенденций 
в текстовом и образно-схематическом представлении исследователь-
ских результатов на международных академических мероприятиях.  
В частности, это касается строго регламентированного и подчас авто-
матизированного формата создания как презентаций для выступлений 
на международных конференциях, так и статей для рецензируемых 
международных журналов, в которых фактически заложен англоязыч-
ный, если не сказать евроантлантический формат выступлений [6] при 
защите европейской докторской диссертации. 

Как показывает анализ международных академических событий в 
России и за ее пределами, среди них можно выделить: 

‒ письменные речевые жанры, например, заявка на участие в 
академическом мероприятии (включая получение гранта), аннотиро-
ванный список литературы, терминологический глоссарий, академи-
ческий комментарий, конспект лекции, лекционный дневник, акаде-
мическое эссе, аннотация к статье, тезисы, текст презента-
ции/выступления, академическая статья, академическая корреспон-
денция, перевод академических работ (полный, реферативный, вы-
борочный), академический/научный отчет, квалификационная ака-
демическая работа; 

‒ устные речевые жанры, например академический оп-
рос/расспрос, квест, формализованная академическая беседа, кулуарное 
диалогическое взаимодействие, академическое интервью, академиче-
ская рефлексия на прочитанное/услышанное/увиденное, академическая 
презентация, академическая лекция (включая лекции-визуализации, 
видеолекции), академические видеокомментарии и видеоразмышления 
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по спорным исследовательским вопросам, устные выступления оппо-
нентов, участников круглых столов/дебатов; 

‒ устно-письменные (смешанные жанры), например публичные 
академические речи научно-популярного/научно специализированного 
характера, выступления соискателя академической/научной степени, 
его оппонентов и других участников защиты диссертационного иссле-
дования, устные и письменные продукты исследовательского мозгово-
го штурма, а также результаты академических проектов. 

Академические требования к культуре монолингвального и би-
лингвального коммуникативно-когнитивного поведения аспирантов в 
зеркале компетентностного подхода к четырехуровневому градуиро-
ванию научно-исследовательского труда научных работников разного 
ранга и статуса. Разработка модели внутривузовского оценивания 
уровня владения аспирантами академическими макро- и микро-
умениями предлагает предварительный анализ документов междуна-
родных и национальных дескрипторов, в которых представлены меж-
дународные и (или) национальные дескрипторы для оценивания каче-
ства профессионально-профильного коммуникативного образования 
аспирантов, в частности, это относится к общеевропейским дескрип-
торам труда научных работников разного ранга и научного статуса 
[49]. В рассматриваемом исследовании для этого анализа использова-
лись следующие источники: а) дескрипторы исследовательских про-
филей [49]; б) нормативные документы Минобрнауки России на 2018–
2020 гг.; в) Ломоносовские самостоятельные стандарты высшего об-
разования МГУ по гуманитарным направлениям подготовки; г) отчет 
по проекту РФ «Разработка теоретической и эмпирической базы для 
подготовки исследователей и оценки их исследовательской деятель-
ности» [50]. Анализ этих документов позволяет получить необходи-
мые данные о социокультурном контексте, в котором современные 
исследователи должны работать и общаться на английском языке в 
международной академической среде, учитывая свой исследователь-
ским статус и ранг, а также международно поддерживаемый кодекс 
чести исследователя. 

В лингводидактическом плане особый интерес представляет граду-
ирование научного труда в зависимости от научно-исследовательского 
статуса и отчасти занимаемой должности научного работника, независимо 
от того, где он работает – в частном или государственном секторе [49]. 
Среди этих исследовательских профилей выделяются:  

1. Исследователь первого ранга (R1, First Stage Researcher), куда 
входят студенты аспирантуры или западноевропейской докторантуры, 
которые проводят свои исследования под непосредственным научным 
руководством в промышленности, научно-исследовательских институ-
тах или университетах.  
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2. Исследователь второго ранга (R2, The Recognised Researcher), к 
которому относят исследователей, имеющих степень доктора филосо-
фии или ее эквивалент (например, российский кандидат наук), и кото-
рый пока еще не является полностью независимым в своем исследова-
тельском труде, работая под руководством в исследовательской группе. 

3. Исследователь третьего ранга (R3, The Established Researcher), 
к рангу которого относят исследователей, самостоятельно ведущих ин-
новационные исследования в рамках актуальных научных направлений. 

4. Исследователь четвертого ранга (R4, The Leading Researcher) 
включает исследователей, которые возглавляют инновационное иссле-
довательское направление или область [49].  

Каждый из профилей был описан с точки зрения необходимых и 
желаемых компетенций [49] (табл. 1).  

Градуированные требования к исследователям каждого из пере-
численных выше рангов представлены в рассматриваемом документе в 
терминах ключевых и желательных компетенций. Иллюстрацией к ска-
занному является табл. 1, в которой приведены требования к исследо-
вателю первого ранга (непосредственно касающиеся российских аспи-
рантов) и к исследователю второго ранга (после того как защищена 
кандидатская диссертация и ее автору присваивается искомая научная 
степень). 
 

Т а б л и ц а  1 
Общеевропейские необходимые и желательные компетенции  

у исследователей рангов R1 и R2 
 

Profile Necessary Competences Desirable Competences 

R1 
PhD 

students 

1) carries out research under supervision; 
2) has the ambition to develop knowledge of 
research methodologies and discipline; 
3) has demonstrated a good understanding of a 
field of study; 
4) has demonstrated the ability to produce data 
under supervision; 
5) is capable of critical analysis, evaluation and 
synthesis of new and complex ideas; 
6) is able to explain the outcome of research (and 
value thereof) to research colleagues 

Develops integrated lan-
guage, communication and 
environment skills, especially 
in an international context 

R2 
PhD 

holders 

1) has demonstrated a systematic understanding 
of a field of study and mastery of research asso-
ciated with that field; 
2) has demonstrated the ability to conceive, de-
sign, implement and adapt a substantial pro-
gramme of research with integrity; 
3) has made a contribution through original re-
search that extends the frontier of knowledge by 
developing a substantial body of work, innova-
tion or application. This could merit national or 
international refereed publication or patent; 

1) understands the agenda of 
industry and other related 
employment sectors; 
2) understands the value of 
his/her research work in the 
context of products and ser-
vices from industry and oth-
er related employment sec-
tors; 
3) can communicate with the 
wider community, and with 
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Profile Necessary Competences Desirable Competences 
4) demonstrates critical analysis, evaluation and 
synthesis of new and complex ideas; 
5) can communicate with their peers – be able to 
explain the outcome of their research (and value 
thereof) to the research community; 
6) takes ownership for and manages own career 
progression, sets realistic and achievable career 
goals, identifies, and develops ways to improve 
employability; 
7) co-authors papers at workshop and confer-
ences 

society generally, about their 
areas of expertise; 
4) can be expected to pro-
mote, within professional 
contexts, technological, so-
cial or cultural advancement 
in a knowledge-based 
society; 
5) can mentor First Stage 
Researchers, helping them to 
be more effective and suc-
cessful in their RandD trajec-
tory 

 
Предполагается, что по мере движения научного работника от 

одного ранга к другому происходят существенные качественные изме-
нения в их билингвальном компетентностном развитии как партнера по 
академической коммуникации. Другими словами, университетское 
языковое образование должно не только помочь аспирантам достичь 
уровня коммуникативных компетенций, подходящего для исследова-
тельской деятельности R1, но и дать им понять, что языковое билинг-
вальное образование при изучении английского языка – это путеше-
ствие длиною в жизнь, и они должны всегда быть вовлечены в комму-
никационную деятельность в рамках тех или иных академических ме-
роприятий и научных событий, в связи с чем требуются методические 
преобразования в языковом образовании и особенно самообразовании.  

Таким образом, чтобы помочь аспирантам выбирать свою страте-
гию научно-исследовательского самообразования и строить траекто-
рию улучшения и совершенствования своей рецептивной, продуктив-
ной, интерактивной и медиативной деятельности как на английском, 
так и русском языках международного научного общения, для этих це-
лей приведенные выше профили исследователей разных рангов должны 
быть лингводидактически осмыслены и понятийно расширены, пока-
зывая взаимопроникновение билингвальной коммуникативной дея-
тельности научного работника в его научно-образовательную, научно-
исследовательскую и научно-просветительскую деятельность, которые 
обычно выполняют ученые в современном мире. 

Таблицы 2, 3 иллюстрируют результаты лингводидактического 
расширения профилей исследователей рангов R1 и R2. Таким же обра-
зом было достигнуто лингводидактическое расширение профилей R3 и 
R4 и результаты этих лингводидактических процедур представлены в 
исследовательском отчете 2018 г. [50]. 

Лингводидактический анализ рабочих программ по дисциплине 
«Иностранный язык (английский язык)» в зеркале требований к иссле-
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дователям первого и второго рангов является следующей необходимой 
предпосылкой для определения лингводидактической основы модели-
рования фонда оценочных средств в университетском языковом обра-
зовании. 

 
Т а б л и ц а  2 

Лингводидактическое расширение дескрипторов оценивания деятельности  
исследователя первого ранга (R1 Profile) 

 

First stage researcher 
descriptors 

Academic language skills for research career 
(a suggested classification of research-friendly verbal and 

non-verbal skills that are required for PhDs (R1)) 
Necessary Competences: 
1) carries out research under 
supervision; 
2) has the ambition to develop 
knowledge of research method-
ologies and discipline; 
3) has demonstrated a good 
understanding of a field of 
study; 
4) has demonstrated the ability 
to produce data under supervi-
sion; 
5) is capable of critical analysis, 
evaluation and synthesis of new 
and complex ideas; 
6) is able to explain the out-
comes of research (and value 
thereof) to research colleagues 

A. Monolingual English skills in: 
 academic listening; 
 reading, writing; 
 speaking. 
B. Bilingual research-oriented academic skills in: 
 critical reading;  
 critical listening;  
 verbal reasoning. 
C. Monolingual/bilingual skills in: 
 transforming and visualizing verbal information into 
graphic information, using graphs, charts, pictograms, mind 
maps etc., 
 interpreting verbal and graphic information. 
D. Monolingual English skills in making an academic 
presentation on research results: 
 writing academic skills; 
 speaking academic skills in formal international settings; 
 small talk speaking skills in neutral and informal settings. 
E. Monolingual English skills and bilingual skills in writing 
academic correspondence. 
F. Monolingual English and bilingual skills in writing a 
literature review. 
G. Monolingual and bilingual skills in writing all parts of a 
research paper. 
H. English skills in establishing international contacts and 
goal-oriented cooperation. 
I. Monolingual English skills in discussing research  
matters / results offline and online. 
J. Monolingual English skills in mediating a communica-
tion. 
K. Monolingual English skills in overcoming academic 
communication barriers and gaps. 
L. Bilingual skills in rendering English science texts into 
Russian and Russian science texts into English. 
M. Bilingual skills in translating a written English or Rus-
sian science text in speech; 
N. Bilingual skills translating a written English or Russian 
science text in writing. 
O. Monolingual English skills in processing an English 
science text 

Desirable Competences: 
1) develops integrated lan-
guage, communication and 
environment skills to be able to 
communicate with peers, espe-
cially in an international context
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Т а б л и ц а  3 
Лингводидактическое расширение дескрипторов оценивания деятельности  

исследователя второго ранга (R2 Profile) 
 

Necessary Competences: 
1) has demonstrated a systematic understanding 
of a field of study and mastery of research as-
sociated with that field; 
2) has demonstrated the ability to conceive, 
design, implement and adapt a substantial pro-
gramme of research with integrity; 
3) has made a contribution through original 
research that extends the frontier of knowledge 
by developing a substantial body of work, in-
novation or application. This could merit na-
tional or international refereed publication or 
patent; 
4) demonstrates critical analysis, evaluation and 
synthesis of new and complex ideas; 
5) can communicate with their peers – be able 
to explain the outcome of their research (and 
value thereof) to the research community; 
6) takes ownership for and manages own career 
progression, sets realistic and achievable career 
goals, identifies and develops ways to improve 
employability; 
7) co-authors papers at workshop and confer-
ences 

A. Bilingual research-oriented skills in re-
viewing: 
 scholarly papers; 
 Master’s degree thesis; 
 scholarly books. 
B. Monolingual English and Russian skills 
in editing research works. 
C. Monological English and Russian skills 
in supervising MD dissertations. 
D. Monological and bilingual skills in writ-
ing: 
 papers, monographs etc.; 
 project report; 
 reference letters; 
 grant correspondence, 
 project proposals and reports. 
Speaking skills in: 
 formal academic settings; 
 informal academic settings; 
 bilingual integrated speaking and writing; 
  skills to participate and cooperate in 
international research projects. 
E. Monolingual English and Russian speak-
ing skills in: 
 mediating concept; 
 facilitating pluricultural space in academ-
ic communications. 
F. Acting as an intermediary in: 
 informal academic and informal cross-
cultural settings; 
 formal academic cross-cultural settings. 
G. Monolingual English skills and bilingual 
skills (in the international university class-
room) in lecturing and conducting seminars. 
H. Pluricultural skills, if necessary bilingual 
ones to act as an intermediary in: 
 formal academic and informal pluricul-
tural academic settings; 
 formal academic pluricultural settings. 
I. Monolingual English and Russian skills in 
acting as a conference moderator/facilitator 

Desirable Competences: 
1) understands the agenda of industry and other 
related employment sectors; 
2) understands the value of his/her research 
work in the context of products and services 
from industry and other related employment 
sectors; 
3) can communicate with the wider community, 
and with society generally, about their areas of 
expertise; 
4) can be expected to promote, within profes-
sional contexts, technological, social or cultural 
advancement in a knowledge-based society. 
5) can mentor First Stage Researchers, helping 
them to be more effective and successful in 
their R and D trajectory 
 
Примечание. Классификация академических навыков была предложена В.В. Сафоновой. 
Источник: https://euraxess.ec.europa.eu/europe/career-development/training-researchers/re-
search-profiles-descriptors 

 
В 2018–2020 гг. был осуществлен подобного рода анализ 50 ра-

бочих программ по дисциплине «Иностранный язык (английский 
язык)», разработанных для аспирантов и использовавшихся в 2018–
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2020 гг. в МГУ и других российских вузах, с целью определить, в какой 
мере рабочие программы по рассматриваемой дисциплине могли бы по-
мочь преподавателям-практикам развивать и оценивать у аспирантов те 
коммуникативные монолингвальные и билингвальные умения, без кото-
рых исследователи в современном мире не смогут: 

‒ осуществлять научно-исследовательскую деятельность с уче-
том мировых и национальных научных достижений и международного 
кодекса научного работника; 

‒ представлять, оценивать и публиковать на АЯ свои исследова-
тельские результаты с учетом особенностей структурирования статей в 
евроатлантическом формате, международных требований к публикаци-
ям высокорейтинговых зарубежных научных журналов;  

‒  выполнять научно-просветительскую деятельности в России и 
за рубежом; 

‒ быть готовым к участию в групповой экспертизе по оценива-
нию результатов научно-образовательной и научно-исследовательской 
деятельности научного работника; 

‒ устанавливать научные контакты в условиях международного 
взаимодействия для последующего международного сотрудничества в 
глокализированном мире.  

Анализ 50 российских рабочих программ по дисциплине «Ино-
странный язык (английский язык)» показал, что, за исключением ино-
язычных коммуникативных умений A, D, L, M и N (см. табл. 3), другие 
коммуникативные умения на со-изучаемых языках, особенно билинг-
вальные медиативные умения, полностью игнорировались как желае-
мые результаты обучения и изучения АЯ в аспирантуре. 

Данные фокус-группового интервью показали, что хотя 20 из 
25 опрошенных респондентов признали и поддержали идею о насущ-
ной необходимости переосмысления модели изучения АЯ при языко-
вой подготовке научного работника и способов оценивания междуна-
родно ориентированных коммуникативных умений на АЯ, а также на 
английском и русском языках, однако они также полагали, что для то-
го, чтобы обновить модель изучения АЯ как инструмента академиче-
ского взаимодействия в международной научной среде в университет-
ское языковое образование, потребуется не менее трех или даже четы-
рех лет:  

а) из-за незнания международных (в том числе общеевропейских) 
требований к компетентностному развитию аспирантов как научных 
работников, как авторов научных публикаций, как медиаторов; 

б) отсутствия фундаментальных лингводидактических исследо-
ваний по выявлению общего и специфического в коммуникативном 
поведении участников международной научной коммуникации в усло-
виях англоязычной и русскоязычной академической среды;  
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в) отсутствия соответствующих методически релевантных учеб-
ных пособий и экспериментально апробированного фонда оценочных 
средств (15 респондентов) для определения степени готовности аспи-
рантов к выполнению научно-образовательной, научно-исследо-
вательской и научно-просветительской деятельности на АЯ в условиях 
международной академической коммуникации;  

г) трудоемкости процесса конструирования методического оце-
ночного инструментария и их апробации в университетской аудитории 
(21 респондент);  

д) недостаточной разработанности коммуникативно-ориен-
тированного и коммуникационного кросс-культурного академического 
тренинга для эффективного участия в научной жизни именно глокали-
зированного мира. 

Помимо этого, некоторые из респондентов упомянули о том, что, 
будучи сами преподавателями ИЯ в вузах (у них аспирантское образо-
вание сочетается с параллельной преподавательской деятельностью), 
им необходима существенная методическая переподготовка в области 
лингвокультурной педагогики, ориентированной на обучение АЯ как 
инструменту академической корпорации и сотрудничества при исполь-
зовании АЯ как лингва франка (ELF), так и того варианта АЯ, который 
обозначен в лингводидактике как стандартизированный английский 
язык международного общения (EIL). Также гораздо больше времени 
следует уделять междисциплинарной системе научного саморазвития 
аспирантов в инновационных направлениях лингводидактики и смеж-
ных с нею дисциплин. В частности, это касается таких областей науч-
ного знания, как когнитивная лингвистика, коммуникативистика, пси-
хология межкультурной коммуникации, культурология и культурове-
дение, контактная вариатология, социология и политология, что они 
реально могли себе позволить в то время. 

 
Заключение 

 
Билингвальное образование средствами английского и русского 

языков – качественно новая тенденция и культурное явление в выс-
шей школе Российской Федерации, причем последнее пока далеко не 
полностью методически обеспечено, в том числе при создании норма-
тивно-правовой базы языкового образования (ООП, рабочие програм-
мы по дисциплинам) и при конструировании учебной литературы, со-
здании инструментария и фонда оценочных средств, при этом не 
только для практических курсов по ИЯ, но и для теоретических кур-
сов (включая в них англоязычный или другой иноязычной компо-
нент). Одной из задач развития билингвального образования сред-
ствами английского и русского языков является разработка таких 
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внутривузовских оценочных средств, которые давали бы реальную 
картину компетенций аспирантов как академических субъектов меж-
дународного академического сообщества. 

Именно поэтому методология и методика построения рассматри-
ваемых иноязычных и двуязычных оценочных заданий должна претер-
певать кардинальные изменения, предполагающие новый вид междис-
циплинарного комплексного лингводидактического анализа, включа-
ющего, во-первых, коммуникационный анализ реальных научных ме-
роприятий и событий, в которых аспирант выступает как субъект меж-
дународной научной коммуникации; во-вторых, сравнительный кросс-
культурный анализ вербальных и невербальных сценариев академиче-
ского вербального и невербального поведения, ожидаемых от аспиран-
та в международной академической среде, когда он или она выполняют 
определенную академическую роль на конкретном научном мероприя-
тии, предписываемую ему или ей как участнику конкретного междуна-
родного мероприятия/события.  

Результаты этих анализов обеспечивают определение прочной 
лингводидактической основы для научного выделения и описания од-
ноязычных и двуязычных академических макроумений и микроумений, 
с ориентацией на которые конструируется иерархически выстроенная 
система оценивания вербального и отчасти невербального поведения 
аспирантов как субъектов международного академического сообще-
ства, которая затем становится объектом научно апробированного мо-
ниторинга развития у аспирантов билингвальной коммуникативной 
компетенции в процессе международно ориентированного языкового 
образования.  

Несмотря на то что представленный научно-исследовательский 
проект явыляется очень сложной и трудоемкой работой, которая все 
еще продолжается, я полагаю, что лингводидактические результаты, 
полученные на сегодняшний день, позволят начать обсуждение совре-
менных актуальных вопросов проектирования и создания динамичной 
многоуровневой и разноуровневой системы оценивания аспирантов при 
освоении учебной дисциплины «Иностранный язык» с учетом направ-
ления и научной специализации их подготовки, а также государствен-
ных, общественных и личностных потребностей аспирантов касательно 
международно ориентированного языкового образования в аспирантуре 
в глокализованном мире в XXI в. 
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